
1 Sam. 3:1-4:1 

yli[e   ynEp.li  hw"hy>  -ta,  trev'm.  laeWmv.   r[;N:h;w> 1 
Eli               before          Yahweh                          serving          Samuel             and the boy 

~heh'   ~ymiY"B;   rq'y"   hy"h'   hw"hy>  -rb;d>W 
these ones              in the days            scarce             it was           Yahweh        and word of 

#r'p.nI    !Azx'    !yae 
being spread out                vision             there was not 

aWhh;   ~AYB;   yhiy>w: 2 
this one              in the day            and it was 

Amqom.Bi    bkevo   yli[ew> 
in his place               lying down              and Eli 

tAhke   WLxehe    wyn"y[ew> 
dim             they began to be             and his eyes 

tAar>li    lk;Wy   al{ 
to see                    he was able              not 

hB,k.yI    ~r,j,   ~yhil{a/    rnEw> 3 
it was quenched                not yet                       God                   and lamp of 

hw"hy>   lk;yheB.    bkevo   laeWmv.W 
Yahweh               in temple of              lying down               and Samuel 

~yhil{a/    !Ara]   ~v'  -rv,a] 
God                         ark of                  there                  which 

laeWmv.   -la,   hw"hy>   ar'q.YIw: 4 
Samuel                        unto            Yahweh            and He called 

ynINEhi    rm,aYOw: 
behold me              and he said 

  



yli[e  -la,    #r'Y"w: 5 
Eli                 unto                 and he ran 

ynIn>hi    rm,aYOw: 
behold me              and he said 

yLi   t'ar'q'  -yKi 
to me               you called         because 

rm,aYOw: 
and he said 

ytiar'q'  -al{ 
I called                  not 

bk'v.   bWv 

lie down                 return 

%l,YEw: 
and he walked/went 

bK'v.YIw: 
and he lay down 

laeWmv.   dA[   aroq.  hw"hy>    @s,YOw: 6 
Samuel              again            calling          Yahweh               and He repeated 

laeWmv.    ~q'Y"w: 
Samuel                and he stood 

yli[e  -la,    %l,YEw: 
Eli                 unto           and he walked/went 

ynIn>hi    rm,aYOw: 
behold me               and he said 

yli   t'ar'q'    yKi 
to me              you called                  because 



rm,aYOw: 
and he said 

ynIb.   ytiar'q'  -al{ 
my son               I called                 not 

bWv 
return 

bk'v. 
lie down 

hw"hy>  -ta,   [d;y"   ~r,j,  laeWmv.W 7 
Yahweh                             he knew          not yet            and Samuel 

hw"hy>   -rb;D>   wyl'ae    hl,G"yI     ~r,j,w> 
Yahweh                Word of              unto him          it was revealed/uncovered             and not yet 

tyviliV.B;   laeWmv.  -aroq.   hw"hy>    @s,YOw: 8 
in the third [time]              Samuel                to call               Yahweh               and He repeated 

~q'Y"w: 
and he stood 

yli[e  -la,    %l,YEw: 
Eli                 unto           and he walked/went 

ynIn>hi    rm,aYOw: 
behold me              and he said 

yli   t'ar'q'   yKi 
to me             you called         because 

yli[e     !b,Y"w: 
Eli                    and he understood 

r[;N"l;   areqo   hw"hy>   yKi 
to the boy              calling                 Yahweh                that 



laeWmv.li   yli[e   rm,aYOw: 9 
to Samuel                   Eli              and he said 

%le 
walk/go 

bk'v. 
lie down 

^yl,ae    ar'q.yI   -~ai    hy"h'w> 
unto you                   He will call                  if                 and it will be 

T'r>m;a'w> 
and you will say 

hw"hy>   rBeD; 
Yahweh                  speak 

^D,b.[;   [;mevo   yKi 
your servant           listening            because 

laeWmv.     %l,YEw: 
Samuel                    and he walked/went 

AmAqm.Bi    bK;v.YIw: 
in his place                  and he lay down 

hw"hy>   aboY"w: 10 
Yahweh          and He entered 

bC;y:t.YIw: 
and He took His stand 

~[;p;B.    -~[;p;k.     ar'q.YIw: 
on/at occasion/time              like occasion/time                and He called 

laeWmv.    laeWmv. 
Samuel,                      Samuel 



laeWmv.    rm,aYOw: 
Samuel                    and he said 

rBeD; 
speak 

^D,b.[;    [;mevo   yKi 
Your servant                 listening            because 

laeWmv.   -la,    hw"hy>   rm,aYOw: 11 
Samuel                       unto                   Yahweh              and He said 

laer'f.yIB.   rb'd'   hf,[o  ykinOa'  hNEhi 
in Israel               word/thing               doing                 I              behold 

wyn"z>a'  yTev.   hn"yL,ciT.   A[m.vo  -lK'   rv,a] 
his ears        two of       they will resonate            hearing it          all                which 

-lK'  tae  yli[e -la,    ~yqia'   aWhh;   ~AYB; 12 
all                       Eli          unto         I will cause to stand        this one             in the day 

AtyBe  -la,   yTir>B;DI   rv,a] 
his house           unto                I spoke               which 

hLek;w>    lxeh' 
and to complete               to begin 

Al   yTid>G:hiw> 13 
to him               and I told 

~l'A[  -d[;   AtyBe  -ta,   ynIa]   jpevo  -yKi 
forever            until          his house                             I [am]            judging       because 

 [d;y"   -rv,a]     !wO[]B; 
he knew                  which              on [because of] the iniquity 

  



wyn"B'    ~h,l'   ~ylil.q;m.   -yKi 
his house               for them            he declared cursed              for 

~B'     hh'ki   al{w> 
against them                  he rebuked              and not 

yli[e    tybel.   yTi[.B;v.nI   !kel'w> 14 
Eli                   to house of                  I swore               and therefore 

yli[e  -tyBe   !wO[]     rPeK;t.yI   -~ai 
Eli               house of          iniquity of             it will be covered/atoned         if/not 

~l'A[   -d[;   hx'n>mib.W   xb;z<B. 
forever                  until          and by offering            by sacrifice 

rq,Boh;  -d[;   laeWmv.    bK;v.YIw: 15 
the morning              until               Samuel                 and he lay down 

hw"hy>   -tyBe   tAtl.D;  -ta,   xT;p.YIw: 
Yahweh                house of                 doors of                               and he opened 

yli[e -la,   ha'r>M;h;  -ta,  dyGIh;me   arey"   laeWmv.W 
Eli          unto             the vision                             to tell              he feared           and Samuel 

laeWmv.  -ta,   yli[e   ar'q.YIw: 16 
Samuel                                      Eli            and he called 

rm,aYOw: 
and he said 

ynIB.   laeWmv. 
my son              Samuel 

ynINEhi    rm,aYOw: 
behold me              and he said 

  



rb'D'h;    hm'   rm,aYOw: 17 
the word/thing               what?             and he said 

^yl,ae   rB,DI   rv,a] 
unto you              He spoke               which 

yNIM,mi    dxek;t.     an"  -la; 
from me               you will hide/conceal               please          not 

~yhil{a/    ^L.  -hf,[]y:   hKo 
God                       to you             He will do             thus 

@ysiAy     hkow> 
He will add/continue                  and thus 

rb'D'h;  -lK'mi   rb'D'  yNIM,mi   dxek;T.  -~ai 
the word/thing         from all of          word/thing      from me       you will hide/conceal        if 

^yl,ae   rB,DI   -rv,a] 
unto you             He spoke                  which 

~yrIb'D>h;   -lK' -ta,  laeWmv.   Al   -dG<Y:w: 18 
the words/things                 all                        Samuel           to him            and he told 

WNM,mi    dxeki    al{w> 
from him              he hid/concealed               and not 

 rm;aYOw: 
and he said 

hf,[]y:   wn"y[eB.   bAJh;  aWh   hw"hy> 
He will do            in His eyes             the good           He             Yahweh               

  



laeWmv.    lD;g>YIw: 19 
Samuel             and he got big/grew 

AM[i    hy"h'    hw"hyw: 
with him                He was                and Yahweh 

hc'r>a'   wyr'b'D>  -lK'mi   lyPihi  -al{w> 
to the ground            his words            from all of               it fell           and not 

 [b;v'  raeB.  -d[;w>  !D'mi   laer'f.yI -lK'   [d;YEw: 20 
Beersheba                and unto     from Dan              Israel            all          and it knew 

hw"hyl;   aybin"l.   laeWmv.     !m'a/n<    yKi 
to Yahweh          to prophet of              Samuel                being confirmed/faithful         that 

hl{vib.   haor'hel.   hw"hy>    @s,YOw: 21 
in Shiloh                to appear                   Yahweh              and He continued 

AlviB.  laeWmv.  -la,   hw"hy>   hl'g>nI    -yKi 
at Shiloh           Samuel                 unto           Yahweh      He revealed Himself          because 

hw"hy>   rb;d>Bi 
Yahweh               by word of 

laer'f.yI -lk'l.  laeWmv.  -rb;d>   yhiy>w: 1 
Israel            to all              Samuel               word of            and it was 

hm'x'l.Mil;   ~yTiv.liP.  tar;q.li  laer'f.yI   aceYEw: 
to the battle                 Philistines             to meet                  Israel          and he went out 

rz<[eh'   !b,a,h'   -l[;    Wnx]Y:w: 
the Ezer             the stone of              upon            and they camped 

qpea]b;    Wnx'    ~yTiv.lip.W 
on/at the Aphek           they camped              and Philistines 

 


